
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Les Gorgones 

Εἰσὶν  δὲ αἱ Γοργόνες Σθενὼ Εὐρυάλη Μέδουσα. Μόνη δέ εστι θνητὴ Μέδουσα. Ἔχουσι δὲ αὗται 

κεφαλὰς μὲν περιεσπειραμένας φολίσι δρακόντων, ὀδόντας δὲ μεγάλους ὡς συῶν, καὶ χεῖρας χαλκᾶς, 

καὶ πτέρυγας χρυσᾶς, δι᾽ ὧν πέτονται. Τοὺς δὲ ἰδόντας λίθους ποιοῦσι. 

 

Les Grées 

Ὁ δὲ Περσεύς ἐπὶ τὰς Κητοῦς τε καὶ Φόρκου παραγίγνεται θυγατέρας, Ἐνυὼ καὶ Πεφρηδὼ καὶ Δεινώ· 

εἰσὶν δὲ Γοργόνων ἀδελφαί, γραῖαι ἐκ γενετῆς. Ἕνα τε ὀφθαλμὸν αἱ τρεῖς καὶ ἕνα ὀδόντα ἔχουσι, καὶ 

ταῦτα παρὰ μέρος ἀμείβουσι ἀλλήλαις. 

 

Les Harpyes 

Πέμπουσι δὲ τὰς Ἁρπυίας οἱ θεοί· πτερωταὶ δὲ εἰσὶν αὗται, καὶ ἐπειδὴ παρατίθεται τράπεζα, ἐξ 

οὐρανοῦ καθιπτάμεναι τὰ μὲν πλείονα αναρπάζουσι, ὀλίγα δὲ ὀσμῆς ἀνάπλεα καταλείπουσι, καὶ 

οὐδείς δύναται προσφέρειν. 

 

Les Cyclopes 

Ἡ γῆ γίγνεται δὲ Κύκλωπας ὑπέρβιον ἦτορ ἔχοντας, Βρόντην τε Στερόπην τε καὶ Ἄργην ὀβριμόθυμον, 

οἳ Ζηνὶ βροντήν τε δίδωσιν τεύχουσι τε κεραυνόν. Αὑτοί δή μὲν θεοῖς ἐναλίγκιοι εἰσὶν, ἀλλὰ μόνος δ' 

ὀφθαλμὸς μέσῳ ἔγκεινται μετώπῳ · ἰσχὺς δ' ἠδὲ βία καὶ μηχαναὶ εἰσὶν ἐπ' ἔργοις. 

 

Les Hécatonchires 

Οὐρανὸς τεκνοῖ πρῶτον τοὺς Ἑκατόγχειρας, Βριάρεων Γύην Κόττον,  χεῖρας μὲν ἀνὰ ἑκατὸν κεφαλὰς 

δὲ ἀνὰ πεντήκοντα ἔχοντες.  
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VOCABULAIRE 

Pour les noms propres suivants, sers-toi de ce que tu as appris lors 
de la séquence « Du grec au français (1) » pour en proposer une 
traduction : 
Ἄργης, ης - Ἅρπυιαι, ῶν (pluriel) - Βριάρεως, Βριάρηος - Βροντης, ης - 
Δεινώ, οῦς  - Ἑκατόγχειρες, ων (pluriel) -  Ἐνυώ, Ἐνυοῦς - Εὐρυάλη, ης  - 

Γοργόνες, ων (pluriel) - Γύης, ης - Κῆτος, οῦς  - Κόττος, ου -     Κύκλωψ, 
ωπος  - Μέδουσα, ης - Οὐρανός, οῦ  - Περσεύς, έως  - Πεφρηδὼ, οῦς  

- Σθενὼ, Σθενοῦς - Στερόπης, ης - Φόρκος, ου 
 

Noms 

1re déclinaison 

ἀδελφή, ῆς  la soeur   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
βία, ᾶς   la violence 
βροντή, ῆς  le tonnerre 
γενετή, ῆς  la naissance  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
γῆ, ῆς   la terre   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
γραῖα, ας la vieille femme  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
κεφαλή, ῆς  la tête   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
μηχανή, ῆς  l’invention, la machine . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ὀσμή, ῆς  l’odeur   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
τράπεζα, ης  la table   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 

2e déclinaison (masculin) 

θεός, οῦ  le dieu   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
κεραυνός, οῦ  l’éclair 
λίθος, ου  la pierre   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
οὐρανός, οῦ  le ciel   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 

2e déclinaison (neutre) 

μέτωπον, ου  le front 
 

3e déclinaison (masculins-féminins) 

δράκων, οντος  le serpent  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Ζεύς, Διός  Zeus 
   → Ζηνὶ (datif poétique) 
θυγάτηρ, έρος  la fille   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ἰσχύς, ύος  la force 
ὀδούς, ὀδόντος  la dent   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
πτέρυξ, υγος  l’aile   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
φολίς, ίδος  l’écaille   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
χείρ, χειρός  la main   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 

3e déclinaison (neutre) 

ἦτορ, -   le cœur  
μέρος , εος  la partie   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 

Adjectifs 

1re classe 

ἀλλήλους, ας, α  les uns … les autres . . . . . . . . . . . . . . . . . 
                    (pas de nomin.) 
ἀνάπλεος, α, ον  infecté, souillé 
ἐναλίγκιος, η, ον  semblable 
θνητός, ή, όν  mortel 
μέσος, η, ον  au milieu  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
μόνος, η, ον  seul   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ὀβριμόθυμος,  intrépide 
                 ος, ον  
ὀλίγος, η, ον  peu, petit  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
οὗτος, αὕτη,  ce …-là, celui(-là), cela 
                 τοῦτο 
πτερωτός, ή, όν  ailé   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ὑπέρβιος, ος, ον violent, orgueilleux 
χάλκεος, έα, εον en bronze  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
χρύσεος, η, ον  en or   . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2e classe 

εἷς, μία, ἕν  un seul   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
   → ἕνα (acc. f. pl.) 
μέγας, μεγάλη,  un seul   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
                  μέγα 
πλείων, πλέων,  plus grand, trop grand    

                  πλεῖον 
 

Participes 

ἰδῶν, ἰδόντος  voyant   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
περιεσπειρα-  entouré autour 

                  μένος, η, ον 
 

Numéral 

τρεῖς   trois   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 

Pronoms 

Pronom indéfini 

οὐδείς, οὐδεμία, personne 
                  οὐδέν 
 

Pronom relatif 
ὅς, ἤ, ὅ  qui, que, dont, où, … // article défini (- τ) 

   → ὧν (gén. m./f./n. pl.) 
 

Verbes 

ἀμείβω   changer, échanger . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ἀναρπάζω  enlever vers le haut, dévaster 
δίδωμι   donner   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
δύναμαι  pouvoir   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ἔγκειμαι  être dans 
ἔχω   avoir 
καταλείπω laisser derrière soi 
καταπέτομαι  descendre en volant < κατὰ + πέτομαι 
παραγίγνομαι  être présent à, assister < παρά + γίγνομαι 
                          (+dat.)   
παρατίθημι  placer auprès de  < παρά + τίθημι 
πέμπω   envoyer   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
πέτομαι  voler 
προσφέρω porter vers/à, apporter  < πρός + φέρω 
τεκνόω   enfanter    cf. τέκνον 
τεύχω  faire, fabriquer 
 

Mots invariables 

Adverbes 

δή   évidemment, assurément 

πρῶτον   d’abord   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 

Prépositions 

ἀνά (+acc.)  de bas en haut, par . . . . . . . . . . . . . . . . . 
  ici : chacun (distributif) 
διά (+gén.)  par l’intermédiaire de, au moyen de 
     . . . . . . . . . . . . . . . . . 
παρά (+gén.)  d’auprès de, de la part de . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 

Conjonctions de coordination 

ἠδέ   et 
 

Conjonctions de subordination 

ἐπεί / ἐπειδή  après que, lorsque, puisque 



EXERCICES 

1. Apparie les noms de la première colonne avec les adjectifs de la seconde : 

τὰς ἀδελφάς •  • μεγίστους 

τoῖς ἀνθρώποις •  • χρυσῷ (< χρυσέῳ) 

ὦ Οὐρανέ •  • ἀρχαίων 

τὴν γραῖαν •  • μόνα 

τῷ λίθῳ •  • μέσαι 

τὰ μέτωπα •  • καλοῦ 

τῶν ὀφθαλμῶν •  • θνητοῖς 

αἱ πέτραι •  • πτερωτήν 

τoῦ ἔργου •  • Ἀθηναίας  

τοὺς θεούς •  • ἄγριε 
 

2. Accorde l’adjectif entre parenthèse avec le nom associé : 

a) τῆς χώρας (μόνος) 

b) τῆς φιλίας (δίκαιος) 

c) τοὺς ἀνθρώπους (ὀλίγος) 

d) τὰ τέκνα (ἁγαθός) 

e) αἱ ἀδελφαί (θνητός) 

f) τῷ κεραυνῷ (ἱερός) 
 

3. Après avoir analysé les formes verbales suivantes, traduis-les : 

ἀγαπᾷς – ζηλῶ – δυνάμεθα – αἰτεῖ – ἔχεις – δηλοῦνται – ἐρωτῶμεν – ὁρῶ – πέτεται – καλῇ – τιμᾶτε 

– τεκνῶ – ποιοῦνται – δολοῖ – φιλεῖτε 

 

 

 

 

 

 


